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Abstract 

This article is dedicated to the introduction and examination of a manuscript containing a selection 

of Persian poems by Muhammad Qutb Shah (r: 1020-1035 AH), dating back to the early 11th 

century AH. The manuscript, written on 19 folios (38 pages), is the only extant copy of this work, 

which has not yet been critically edited. Preserved in the Library of the Islamic Consultative 

Assembiy under the title "Divan-e Zillallah," this manuscript remains unpublished. In addition to 

introducing and analyzing the manuscript, this study explores the literary persona of its author and 

concludes with a critical edition of a sample of his poetry. 

The research method employed in this article is descriptive-analytical, relying on the manuscript 

and library resources. The findings suggest that the title "Divan-e Zillallah" is inaccurately applied 

to this manuscript, which should instead be considered a selection of Muhammad Qutb Shah’s 

poems. Based on the physical condition of the manuscript and the handwriting of its previous 

owner, it can be conjectured that the manuscript was transferred from the Deccan to Iran, 

specifically to the city of Mashhad, where it was preserved under favorable conditions. 

Furthermore, an analysis of the manuscript’s content reveals Muhammad Qutb Shah’s proficiency 

and familiarity with the Persian language. His elegies, in particular, reflect his intellectual 

framework and the influence of Iranian and Islamic culture and civilization in the Qutb Shahi 

dominion. 
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 شاهفرد از اشعار محمد قطبای منحصر بهنسخه 
 1زادهحسینهدی سید   

  01/07/1404تاریخ انتشار:  28/04/1404تاریخ پذیرش:  20/12/1403تاریخ بازنگری:  17/10/1403 تاریخ دریافت:  123تا صفحه    100از صفحه 

 چکیده

 ق(1020 -1035)حک:  ای از اشعار فارسی محمد قطب شاهاین مقاله به معرفی و بررسی نسخة خطی گزیده

صفحه(کتابت شده، اختصاص یافته است. تنها نسخة موجود از این  38برگ ) 19ق که در 11متعلق به اوایل قرن 

شود. مجلس شورای اسلامی نگهداری می در کتابخانة«اللهدیوان ظل»اثر که تاکنون تصحیح نشده است با عنوان

الق آن پرداخته و با تصحیح انتقادی این پژوهش افزون بر معرفی و بررسی این نسخه؛ به شخصیت ادبی خ

 رسد.هایی از اشعار او به پایان مینمونه

ای است و دستاورد تحلیلی با استناد به نسخة خطی و منابع کتابخانه -روش تحقیق در این مقاله توصیفی

باید آن را نوشته صحیح نیست و در واقع بر این دست« اللهدیوان ظل» پژوهش حاکی از آن است که اطلاق نام

نوشتة مالک پیشین آن ای دانست از اشعار محمد قطب شاه. با توجه به کیفیت فیزیکی نسخه و دستگزیده

توان احتمال داد که نسخه از دکن به ایران و شهر مشهد منتقل و در شرایط مناسبی نگهداری شده است. می

های او شاه به زبان فارسی دارد و مرثیهمد قطبمحتوای نسخه نشان از آشنایی و تبحر مح افزون بر این، بررسی

 شاهیان است.نیز بیانگر ساختار فکری شاعر و نفوذ فرهنگ و تمدن ایرانی و اسلامی در قلمرو قطب

 شاه، دکن.قطبالله، گزیده، محمدشناسی، ظلخطی، نسخه: نسخکلید واژه
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 مقدمه -1

شاهیان یکی از پنج سلسلة مسلمانی بودند که بر بخشی از شرق فلات دکن با مرکزیت کلگنده و سپس حیدرآباد قطب

گری، فرهنگ و تمدن ایرانی و زبان لسله، هم زمان با گسترش اعتقادات شیعیحکمروایی داشتند. در دورة حکومت این س

و ادب فارسی نیز گسترش یافت تا جایی که زبان فارسی به عنوان زبان رسمی دربار در آمد. از آنجا که قسمت اعظم آموزش 

رسی را آموختند و حتی برخی که ذوق خوبی فاشاهی بر عهدة استادان و مربیان ایرانی بود، آنها بهو تربیت پادشاهان قطب

 - 1035شاه )حک: شعر نیز داشتند به فارسی شعر سرودند. یکی از این پادشاهان فرهنگ دوست و شاعر، محمد قطب

 ق( بود.1020

قطب شاه است و این ای از اشعار فارسی محمدنوشتة گزیدههدف از این پژوهش در درجة نخست معرفی و بررسی دست

های مختلف از واند بجز معرفی این نسخه گامی باشد جهت استفادۀ از آن برای علاقمندان و پژوهشگران حوزهتمقاله می

 شناسی، شعر و ادب فارسی، مطالعات تاریخی و مذهبی. از دیگر اهداف این پژوهش یافتن پاسخ به این پرسشجمله نسخه

 و محتوا و ساختار فکری سرایندة آن چگونه است؟  ای برخورداراست که به لحاظ ادبی این اشعار از چه مرتبه

در این مقاله نخست نسخة مورد نظر معرفی و سپس به لحاظ محتوای اثر مورد بررسی قرار گرفته است. پس از آن با صرف 

در پردازد. های ادبی او میقطب شاه به معرفی چهرة فرهنگی و فعالیتنظر کردن از جزئیات و مباحث سیاسی دورة محمد

ای از اشعار او که در این نسخه آمده، تصحیح پایان نیز برای آشنایی خوانندگان با سبک و نوع شعر این پادشاه شاعر، گزیده

 و ارائه شده است.

 روش پژوهش -2

 نوشتة مورد نظر از دیگر منابع اصلی و مطالعات پیرامون این موضوعدر پژوهش تلاش شده با استناد و بررسی و تحلیل دست

های منابع مختلف( استفاده شود. برای تصحیح اشعار برگزیده نیز از ای )میان دادهتحلیلی و مقایسه -نیز به روش توصیفی

نکاتی در تصحیح ابیاتی از »آنجا که فقط یک نسخة خطی از این اثر در دست بود از منابع دیگر استفاده شد که در قسمت

 ت.)نک: پس از این( شرح داده شده اس« نسخه

 پیشینة تحقیق-3

دهد که تاکنون این نسخه معرفی، بررسی های نسخ خطی فارسی نشان میشناسی و جستجو در منابع و پایگاهبررسی کتاب

 گیرد.و تصحیح نشده و به عبارتی برای نخستین بار است که این پژوهش صورت می

شاه از روی یک نسخة از اشعار فارسی محمد قطبای ( پیش از این مجموعه5ق، 1357نوشتة رضوی )قابل ذکر است به 

ق 1345قعدة ذی 5کوشش سید ابرار حسین نوگانوی، ساکن حیدرآباد دکن در تاریخ قدیمی که رضوی بدان اشاره نکرده، به

بند مرثیه بود. با وجود جستجو،  2رباعی و  7تحریر شده بود که مشتمل بر یک حمد، یک نعت، یک منقبت، یک غزل، 

ق( یکی از منابع مهمی است که 1357نگاشتة رضوی ) کلام الملوکای از این تحریر بدست نیامد، اما کتاب فانه نسخهمتأس
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شاه، اشعاری از او را نیز آورده که در این مقاله برای تکمیل اشعار ناقص مندرج در این نسخه ضمن شرح حال محمد قطب

، اشارة محدود رضوی به منابع مورد استفادة خود برای تألیف الملوککلامی بسیار مفید فایده بود. گفتنی است یکی از مزایا

 تواند برای پژوهشگران به مثابه راهنمایی جهت شناسایی منابع دیگر باشد. کتابش است که می

دربار  اثر علی بن طیفور بسطامی است که از مورخان و ادیبان نامور السلاطین فی کلام الخواقین حدایق منبع مهم دیگر

ق( بود که کتاب خود را 1083-1098شاه )حک: ق( و جانشین او ابوالحسن قطب1035-1083شاه )حک: عبدالله قطب

ای از اشعار او را به شاه،گزیدهق نگاشته است. بسطامی در بخشی از این کتاب ضمن شرح احوال محمد قطب1092در 

شاه در این اثر بسیار مختصر قطبگرچه شرح حال محمد(. 101-104تا، )نک: بسطامی، بی عنوان نمونه ذکر کرده است

و فاقد ارجاع به منابع مورد استفادة مؤلف است اما از آنجا که برخی از این اشعار با اشعار مندرج در نسخة مورد بحث این 

 ار گرفت.مقاله همپوشانی دارد، برای مقابلة اشعاری که در پایان این پژوهش تصحیح شده، مورد استفاده قر 

ای مختصر حال او اشارهشاه و شخصیت ادبی او که در این پژوهش ضمن شرحدر خصوص اوضاع فرهنگی دورة محمد قطب

بدان شده، با اینکه کتاب و مقالاتی به زبان انگلیسی، اردو و فارسی در بارة این سلسله به چاپ رسیده، اما بیشتر این تحقیقات 

شاهیان متمرکز بوده و به امور فرهنگی و از های تجاری قطباعتقادات مذهبی و فعالیتها و مواضع سیاسی، بر فعالیت

دهند که شاید بتوان برای قطب شاه کمتر توجه شده و در بارة این گزیدة اشعار او نیز اطلاعاتی بدست نمیجمله محمد

 آشنایی خوانندگان به دو اثر ذیل اشاره کرد:

شاهیان به قطب ترین آثاری است که دربارة( گرچه در زمرة مفصل1974اثر هارون خان شروانی ) شاهیتاریخ سلسلة قطب 

ای مختصر چاپ رسیده است اما از آنجا که رویکرد شروانی در این اثر بررسی و تحلیل تاریخ سیاسی این سلسله بوده، به اشاره

 شاهیان بسنده کرده است. به اوضاع فرهنگی دورة قطب

شاهی )جنوب نفوذ زبان و ادبیات فارسی در قلمرو قطب» ( با عنوان1352ای است نگاشتة رضیه اکبر )دیگر مقالهپژوهش 

در این مقاله نویسنده با نگاهی اجمالی ضمن بررسی مختصر وضعیت زبان و ادب فارسی این دوره پرداخته اما پس «. هند(

شاه سخنی نبرده قطبخود از اشعار و آثار ادبی جانشین او محمد  انةشاه و نقش او در شعر و ادب زمقلی قطباز ذکر محمد

است. نکته قابل توجه در این مقاله نقل قولی است که مؤلف از مولوی عبدالحق کرده که بر اساس آن محمد قطب شاه دیوان 

ه لغزشی که در برخی مأخذ (. با توجه ب188، 1352اکبر،ق ترتیب داده بود )رضیه1025شاه را در فارسی محمد قلی قطب

؛  440، 1356اند )نک: زامباور،شاه وجود دارد و در کل این دوره را نادیده گرفتهدر بارة دورة حکومت محمد قطب

مستقل اشاره نکرده، احتمال  شاه به گونة( و با توجه به اینکه رضیه اکبر در مقاله خود به محمد قطب619، 1398سجادی،

شاه دانسته ق آغاز شده، تداوم دورة حکمروایی محمد قلی قطب1020پادشاهی محمد قطب شاه را که از دارد او نیز دورة 

ق( جانشین او محمد 1020شاه )باشد، مگر اینکه این فرض را در نظر داشته باشیم که پس از درگذشت محمد قلی قطب

 آوری و مرتب کرده باشد. شاه اشعار او را گردقطب
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 معرفی نسخه-4

شاه که در کتابخانة مجلس شورای صفحه( از اشعار محمد قطب 38برگ ) 19ای است در عنوان نسخه «اللهوان ظلدی»

نام  شود. نکته مهم در خصوص نام نسخه اینکه گرچهنگهداری می 2458و شمارة بازیابی 61788ثبت  اسلامی با شمارة

جه به حجم کم نسخه و مقایسة آن با دیگر اشعار و ابیات او که در شاه است اما با توبر گرفته از تخلص محمد قطب« اللهظل»

های دانیم که در برخی تذکرهبر این نسخه صحیح نیست. البته می« دیوان»های تاریخی و ادبی آمده، اطلاق نام منابع و تذکره

اند او معرفی کرده« دیوان»آقا بزرگ تهرانی گاه چند بیت از یک شاعر را نیز با عنوان  الذریعهادبی یا منابع کتابشناسی از جمله 

نیز به همین سبب به نسخة مورد نظر ما در این مقاله نهاده شده است. به هر روی با توجه به دیگر موارد « دیوان»و شاید عنوان 

در فهرست  تواند بیشتر حق مطلب را ادا کند. قابل ذکر است کهبرای این نسخه ب« اللهاشعار ظل گزیده»پیشگفته شاید عنوان 

رسیده، اندکی  معرفی شده که با عنوان شناسنامة نسخة به ثبت« الله دکنیدیوان ظل» کتابخانة مجلس این نسخه با عنوان

شاه مد قطبنگار در شرح نسخه خاطر نشان کرده که این اثر منتخبی است از اشعار محتفاوت دارد. البته فهرست

 (.8،158،ج1347)راستکار،

ق در 1020شاه با تاریخ سنة تاریخ استنساخ نسخه مشخص نیست اما متن و مُهری ترنج شکل به نام سلطان محمد قطب 

 ق است. 11دهد نسخه متعلق به اوایل قرن پشت برگ اول زده شده که نشان می

 نسخه فاقد ترقیمه است و نام کاتب آن مشخص نیست. 

 این بیت آمده است:« توحید باری تعالی» از کامل است و پس ازآغ 

 یارب چو برتری تو ز وصف لسان ما

 

 شرم زبان در دهان ما پنهان شده ز 

 

 در پایان نسخه این بیت آمده است:

 از پی آن سرور هفتم امام هشتمین

 

 کردن لقب گشتش رضا کز رضای حق طلب 

 

و با ذکر حضرت « در ذکر حضرات چهارده معصوم»زیرا در صفحة پیش از پایان، شعری با عنوانبه یقین خاتمۀ نسخه ناقص است 

محمد )ص( آغاز شده که شاعر در آن به ترتیب از امامان معصوم نام برده و در وصف هر یک، خصایص بارز آنها را ستوده است، 

رسد. با توجه به روال معمول اشعاری با این مضامین که اما وقتی به امام هشتم، حضرت امام رضاع( رسیده، نسخه به انتها می

آورند و همچنین با توجه به اشعار دیگر همین گزیده شاعران، ترتیب سلسلة ائمة شیعه را رعایت کرده و تا آخر اسامی آنها را می

توان نتیجه گرفت که د، میخور آورده اما در اینجا تخلصی به چشم نمیشاه در انتهای هر قطعه تخلص خود را که محمد قطب

 شعر به پایان نرسیده و بنابرین نسخه ناقص مانده است.
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نسخه افتادگی  3سلطان( با زر است و بعد از برگ  -اللهها )ظلها با لاجورد و تخلصخط نسخه نستعلیق با کتابت زیبا، عنوان

که به اشتباه  158، 1347،8مقایسه کنید: راستکار، شاه ).چنانکه اشاره شد مُهری ترنج شکل با نام سلطان محمد قطب دارد

الشریف در پشت ق و دو تاریخ تولد و مُهر رحیم1020شاه نوشته است( به تاریخ سنة نام سرایندة اشعار را محمد قلی قطب

بی، میلیمتر، جلد زری آبی، سجاف و عطف تیماج قرمز، کاغذ سمرقندی آ 179× 100اندازة نسخه  برگ اول وجود دارد.

دارای حاشیة  6-2،5-1های ها آبدیده، جدول زر و الوان، برگزرفشان غبار، چهار برگ اول متن دارای حاشیه، بالای ورق

گذاری ( که به شکل محراب با طرح دو پر بر سر آن است. با احتساب شماره1،5سازی مذهب، سر لوح مذهب )ص، تشعیر

ها دو بار با همین گذاریصفحه است. قابل ذکر است که شماره 38ها تعداد برگ که به رنگ قرمز از پشت برگ اول آغاز شده،

تواند حکایت از بازبینی مجدد شمارش صفحات داشته باشد. اندازة ها قابل مشاهده است که میرنگ قرمز در بالای برگ

در نظر گرفته بود اما این نظم و ترتیب بیت( 4سطر ) 8رسد کاتب هر برگ را برای میلیمتر است و به نظر می 50×  100نوشته 

ها رعایت نشده است. نسخه در ها یا مرمت نسخه که در ذیل بدان اشاره خواهد شد، در تمام برگبه اقتضای درج عنوان

 تواند دلیل دیگری باشد بر مرمت نامنظم و ناقص نسخه.برخی صفحات دارای رکابه و در برخی دیگر فاقد آن است که می

های ناشی از حشرات قاره و آسیبدهد با وجود اینکه نسخه از خطر شرایط جوی و آب و هوایی شبهای کلی نشان میهبررسی

و موریانه در امان بوده که این خود بر سپری شدن بیشتر عمر این نسخه در ایران دلالت دارد، اما علائم آب خوردگی و رطوبت 

خورد، نشان از آسیبی تا انتهای نسخه که در صفحات پیش به چشم نمی 9 های سمت راست و چپ بالای صفحةدر گوشه

دهد طی روند ترمیم، این دارد که بر نسخه وارد شده است. همچنین زمینه و اختلاف رنگ هشت صفحة نخست نشان می

 اند.دیده جدا و پس از چسبادن به کاغذی سالم دوباره به نسخه متصل شدهها از نسخة آسیببرگ

 شناسی متن -5

ق در بالای صفحة اول نسخه زده 1020شاه و به تاریخ بر اساس متن و مُهر ترنج شکل ذیل که با نام سلطان محمد قطب 

 توان تا حدودی تاریخ اشعار مندرج در نسخه را حدس زد. شده، می

 
 

ق مصادف با پایان دورة حکومت محمد قلی قطب شاه و آغاز دورة پادشاهی محمد قطب شاه 1020دانیم تاریخ چنانکه می
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توان این احتمال ق( تاریخ صحیح کتابت نسخه باشد، می1020ق( است و با فرض بر اینکه تاریخ فوق )1020-1035)حک: 

نسخه را پیش از جلوس بر تخت پادشاهی یا در همان سال سروده شاه اشعار مندرج در این را متصور شد که محمد قطب

 باشد. 

ق را بر خود 1228مجزا مبنی بر تاریخ تولد دو تن نوشته شده است که اولی تاریخ رمضان  دو عبارتدر همین صفحة اول، 

ن است و چند کلمه بعد آن قابل خواند« روز جمعه هفتم شهر»دارد و دومی که به سبب آسیب نسخه و افتادگی کلمات فقط 

)ع( آمده است. گرچه تاریخ عبارت « تحت قبة منور امام ثامن علی بن موسی الرضا»از آن غیر قابل خواندن و پس از آن عبارت

رسد متولدین نامبرده فرزندان مالک نسخه باشند. آنچه در اینجا حائز اهمیت است اینکه دوم مشخص نیست اما به نظر می

شاه بر تخت پادشاهی بود های فوق، نسخه در زمانی کتابت شده که هنوز شاعر این اشعار یعنی محمد قطببه استناد تاریخ

 و بنابرین نسخه به لحاظ قدمت بسیار ارزشمند است. 

 

 
 ها و مٌهر پشت صفحه اول یاداشت

 این نسخه مشتمل است بر: اشعار 

( که فقط عنوان آن آمده و کل 4)ص، « نعت سلطان انبیاء»گار؛ ( در ستایش پرورد 1-3)ص، « توحید باری تعالی»قطعه در 

رسد به لحاظ محتوا ارتباطی با این ( نوشته شده که به نظر می5اشعار این قسمت افتادگی دارد. البته در ادامه یک بیت )ص، 

ذکر »( و قطعه در 23-37 ها و رباعیات )ص،( ؛ غزل6 -23عنوان نداشته باشد؛ ترکیب بند در مرثیة امام حسین )ع( )ص، 
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برای خود استفاده « سلطان»و » اللهظل»گفتنی است در پایان هر شعر شاعر از دو تخلص (.38-37)ص، « چهارده معصوم

 کرده است. 

شود در این گزیده مرثیه در شهادت امام حسین )ع( و یاران او و شرح واقعة کربلا و عزاداری ماه محرم چنانکه ملاحظه می

، در حالی که شکوه از روزگار، ذکر چهارده تری را نسبت به دیگر اشعار محمد قطب شاه به خود اختصاص دادهسهم بیش

 خورد. معصوم و ابیات عاشقانه نیز در آن به چشم می

« در نعت سلطان انبیاء»نکته دیگر اینکه برخی از اشعار مندرج در نسخه نیز ناقص آمده است، چنانکه در شعری که با عنوان

 ( آمده، فقط این بیت: 3)ص، 

 با این همه از مرتبت عالی عشق

 

 زین پیش امید سرفرازی داریم 

 

 (4)ص،  

، نگاشته شده است. با توجه به این مهم به یقین ابیات مرتبط با عنوان رسد ارتباطی نیز با عنوان فوق نداردکه به نظر می 

 بیتی دیگر از این شاعر جایگزین آن شده است.
ً
  ذکر شده در ادامة آن نیامده و این قسمت نیز افتادگی دارد و احتمالا

 آمده: 34است که در پایان صفحة مورد دیگر در این خصوص این دو بیت 

 عجب رعنا و زیبایی چه گویم

 منور از تو گردیدست چشمم

 

 به خوبی عالم آرائی چه گویم 

 تو ز نور چشم بینایی چگویم

 

 (34)ص،  

 را دارد، بیت بعدی باید با این کلمه و چنین آغاز شود:« به فکر» که با توجه به رکابة پایان همین صفحه که کلمات 

 فکر هیچ دانا در نیاییبه 

 

 1عجب نازک معمائی چه گویم 

 

 در حالی که این بیت در صفحة بعد آمده:

 الله یابی شاه راهی از بهشت همچو ظل

 

 گر بدانی بعد پیغمبر علی را مقتدا  

 

 (35)ص،  

                                                 
 (.85ق،ص، 1357). نک: رضوی  1
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ه و بیتی دیگر که کاملًا به لحاظ مضمون و قافیه با ابیات قبلی شود ادامة شعر ناقص مانددر اینجا نیز چنانکه مشاهده می

 مرمت نسخه و بی دقتی در متصل کردن تفاوت دارد، نوشته شده است. به نظر می
ً
رسد عامل این خطاها را باید احتمالا

 ها دانست.برگ

نوشته نیز باید خاطر نشان کرد گرچه از جهت فنون شعری و ادبی قابل قیاس با درج در این دستبه لحاظ محتوای اشعار من

توان آن را به مثابه میراثی کهن از اشعار سرودة شدة شاعران بنام دورة مورد بحث نیست، اما از منظر ارزش معنوی می

ن ایرانی و خلق اثری در ادبیات فارسی در این دیار های فارسی در شبه قاره و نشان دهندة گسترة فرهنگ و تمدنوشتهدست

دهد علاقۀ آنان به زبان فارسی به حدی بوده شاهیان صحه گذاشته و نشان میدانست، ضمن اینکه بر فارسی دوستی قطب

 تبار و زادة هند اشعار خود را نه به زبان ترکی و دکنی که به زبان شیوای فارسی سروده است.که پادشاهی ترک

کته دیگر اینکه آیا این نسخه در هند کتابت شده یا ایران؛ مسافری آن را به پیشکش عزیزی از هند به ایران آورده یا مورد ن 

های پسند تاجری بوده که در سفرش به دکن آن را تهیه و با خود به ایران آورده، بر ما روشن نیست، اما با توجه به یاداشت

لت دارد و متن کوتاه آن که در بارگاه امام هشتم شیعیان نگاشته شده و با توجه به شیعه صفحة اول که بر مالکیت نسخه دلا

توان احتمال داد نخست نسخه در دکن کتابت شاهی و دلبستگی بسیار آنها به خاندان اهل بیت، میبودن پادشاهان قطب

 ، به ایران منتقل شده باشد.و سپس از طریق مسافر یا زائری که برای زیارت به مشهد مقدس سفر کرده بود

های تاریخی که بر علاقة او به تاریخ و یکی دیگر از مواردی که در این نسخه چشمگیر است اشارات شاعر است به داستان

 توان به این ابیات اشاره کرد:مطالعة آن )نک: پس از این( دلالت دارد. به عنوان نمونه می

 محمود چو از ایاز شد گرم نیاز

 فیض محبت که پس از چندین قرنبین 

 

 خوش روشنی یافت ازین سوز و گداز 

 گرمست همان قصة محمود و ایاز

 

 (27)ص، 

شاهی از دیگر موضوعاتی است که که نزد همچنین اعتقادات مذهبی، اهمیت واقعة کربلا نزد شیعیان دکن و سلاطین قطب

پذیری او از های این گزیده است که حکایت از تأثیردر مرثیه نمود بارز آنشاعر نسبت به دیگر مفاهیم ارجحیت داشته و 

ق( شاعر برجستة دورة صفوی دارد. قابل اشاره است که 996پیشکسوتان این نوع شعر، به ویژه محتشم کاشانی )وفات: 

عة کربلا سروده بند مشهور محشتم کاشانی که در دوازده بند و در ذکر مناقب، مکارم و مصائب امام حسین )ع( و واقترکیب

قاره طرفدارانی یافت های مختلف از جمله شبهشده بود در زمان خود از مرزهای جغرافیایی ایران فراتر رفت و در سرزمین

قاره علاقمند بود و تجلی اندوه و تأسف او از (. محتشم کاشانی خود نیز به شبه9، 1393؛ قانعی، 155، 1386)مجاهدی، 

؛ 39-40، 1380کرد، مشاهده نمود )نوایی و صدری، توان در اشعاری که به هند ارسال یناکامی سفرش به هند را م
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شاه؛ ستایش نظامتوان از قصایدی در مدح مرتضی(. از میان این اشعار می8ـ 9-،1393؛ قانعی، 155، 1386مجاهدی، 

 (.92-93، 79-86، 1393شاه اشاره کرد )ر.ک: محتشم کاشانی، شاه و یوسف عادلالدین اکبرجلال

سرایی در عاشورای حسینی در آمد، چنانکه  بند محتشم کاشانی به عنوان سرمشق و الگوی شاعران برای مرثیهدر گذر زمان ترکیب

الف( از همین الگو تأثیر پذیرفته  54 -ب 54ق، 1357)رضوی،  شاه که در مرثیة کربلا سرودمحمد قلی قطب ای فارسی ازقصیده

ق( و میرزا سلامت علی دبیر 1291های بعد نیز شاعرانی چون میر ببر علی انیس مشهور به میر انیس )وفات: است. در دوره

أثر از اشعار محتشم شوند، متق( که هر دو در زمرة مرثیه سرایان مشهور شبه قاره محسوب می1292)وفات: « دبیر»متخلص به

هایی سرودند. ناگفته نماند با وجود مرتبه و جایگاه اشعار شاعران پیرو محتشم کاشانی، هیچ یک از آنها نتوانستند به درجة مرثیه

بند محتشم کاشانی همچنان بهترین و مؤثرترین آنها شناخته ( ترکیب5،624او در این زمینه دست یابند و به نوشتة صفا )ج 

 .شودمی

 

 نفاست و اهمیت نسخه -6 

شاه زمان با تاریخ حیات شاعر یعنی محمد قطبق( هم1028چنانکه اشاره شد تاریخ نسخه بر اساس یاداشت مالک آن )

فرد است. اجزای هنری نسخه شامل خط خوش، تذهیب، تشعیر است و به همین سبب این نسخه به لحاظ قدمت منحصر به

هایی برای پژوهش تواند به عنوان نمونهدان این دوره است و میو جلدسازی است که هر یک به نوبة خود نمایانگر هنر هنرمن

نویسی، نقاشی و جلدسازی مورد استفادة پژوهشگران این حوزه باشد. همچنین مرغوبیت کاغذ و مطالعة تاریخ هنر، خوش

تدابیر لازم در گذر های آن وارد آمده، حکایت از و سلامت نسخه که با وجود آسیب جزیی ناشی از رطوبتی که بر بالای برگ

 افزاید. زمان برای نگهداری و حفاظت آن دارد، نیز بر اهمیت نسخه می

 

 آیین نگارش تاریخی -7

ای واحد برای ضبط برخی کلمات پیروی نکرده و گاه یک کلمه شود که کاتب از شیوهدر بررسی نسخه این نتیجه حاصل می

 به کار رفته در این نسخه عبارت است از:های نگارشی را با دو صورت نوشته است. ویژگی

 نداشتن برخی حروف و کلمات مانند: فیص )فیض(؛ حهان )جهان(.  نقطه -

 مانند: پاک )باک( در این بیت: « ب»جایبه« پ»به کار بردن حرف -

ـــلطان چه   دارد پاکگفتی که از فراقم س

 

 بیدرد همچو خویشم پنداشتی و رفتی  

 (25)ص 

مانند: جون )چون(؛ هیجکه )هیچ گه(؛ کفت و کوی )گفت و « گ» جایبه « ک»و « چ»جایبه« ج»حرف به کار بردن  -

 گوی(؛ کشتن )گشتن(؛ مکر )مگر(؛ سک )سگ(.
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جگر(؛ بروز )به روز(؛ چکویم درد(؛ بخصم )به خصم(؛ بجگر )بهبر سر کلمات مانند: بچار )به چهار(؛ بیدرد )بی« ب»آوردن -

 )چه گویم(.

 ف حروف مانند: زماتم )از ماتم(؛ زبخت )از بخت(؛ ازین )از این(؛ زحد )از حد( در این بیت: تخفی -

 عزا کــه غم و رنج و محنتش ازینافغــان 

 

 گذشت زحدچون درد و زخم خوردة کنعان  

 (15)ص  

است(؛ ماتمست مانند: ماندست )مانده است(؛ کسست )کس « هاء» به کلمات قبل از خود و حذف« است»پیوستگی فعل -

 )ماتم است( در این بیت:

ند ماتمستتتتتآن دور  ما مان ن  که از غم ا

 

 آن عهد غم که طاقت و تاب و توان نماند 

 (16)ص  

 رسد(.ها مانند: یکزمان )یک زمان(؛ لبانرا )لبان را(؛ نمیرسد )نمیسرهم نویسی کلمات و فعل -

که در برخی موارد آن را رعایت کرده و در برخی موارد خیر، مانند: «آ»پیروی نکردن از شیوة واحد از سوی کاتب برای مد  -

نیز آمده؛ موارد رعایت نشده مانند: «اه»که به صورت« آه»؛ مواردی که به دو گونه نوشته شده: «آبروی»موارد رعایت شده: 

 انجا )آنجا(؛ انچه )آنچه(؛ اکه )آگه(؛ ال )آل(.

 به تناسب و رعایت وزن شعر به دو صورت آمده است مانند:« الف»حذف -
ً
در نمونة بیت « افغان»از آغاز کلمه که احتمالا

 آن در این بیت: « الف»( و صورت حذف شده 15پیشگفته )ص 

 

بلا کر هیــدان  تقــام شــــ ن هر ا ب  از 

 

 که مهلت دوران زحد گذشت فغانآه و  

 (15)ص  

 های ادبی اوفعالیتمحمد قطب شاه و  -8

ق( بود که برخی مورخان او 918-94الملك )حك: قلي قطبق(، سلطان 1098-918شاهیان )حک: مؤسس سلسلة قطب

اند )برای ( دانسته368، 3،ج 1925خان،؛ خافی81، 3،ج 1931؛ هروی،514، 3، ج 1393را از ترکان بهارلو )نک: فرشته،

(. با وجود تنوع منابع در سلسله 3-4، 1306خان،؛ منشی قادر9-10، 1309،اختلاف و تفصیل در نسب او نک: شوشتری

( بر آن اتفاق نظر دارند، محل تولد و رشد 412-2،413ج ، 1925نسب این خاندان، آنچه همة این مورخان، به ویژه نهاوندی )

تا، ؛ بسطامی، بی9، 1309شوشتری،؛ 514، 3، ج 1393قلی در شهر همدان و قریة اسدآباد است )نیز بنگرید: فرشته، سلطان

93.) 

قطب شاه پسر میرزا محمد امین، ششمین پادشاه از همین سلسله پس از وفات عمو و پدر زنش محمد قلی قطب شاه  محمد
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که به اشتباه  390، 3، ج 1925خان، ؛ مقایسه کنید با: خافی 390 1925؛ هیگ،Majumdar,1974, 648جانشین او شد )

 شاهی از او نام نبرده است(.که در فهرست پادشاهان قطب 440، 1356شاه دانسته است؛ زامباور،قلی قطبحمداو را فرزند م

هایی را تجربه کرد که بیشتر آن شاه برای آرامش و ثبات، او ناملایمات سیاسی و پستی و بلندهای محمد قطببا وجود تلاش

خان، ؛ خافی245، 1978بود )برای تفصیل نک: کامگار حسینی،  ق(1014-1037او با جهانگیر بابری )حک:  در روابط

 ها بعدها در اشعار او نیز بازتاب یافت. ( و همین دغدغه390، 3، ج 1925

سالگی را پشت سر نهاده بود، درگذشت و شیخ محمد علامی  34ق زمانی که 1035شاه کوتاه بود و او در قطب زندگی محمد

حشرش به علی ابن ابیطالب »ز علاقة این پادشاه به خاندان پیامبر داشت در ماده تاریخ او سرود:فهامی مصرع زیر که نشان ا

 (. 31ق، 1306خان، )منشی قادر« باد

ویژه زبان و ادب فارسی از همان آغاز تشکیل این سلسله سبب شد تا زبان فارسی شاهی به فرهنگ و بهتوجه سلاطین قطب

دربار در آید. حٌسن روابط سلاطین قطب شاهی با صفویان و تأثیر آنها از فرهنگ و تمدن ایرانی  به عنوان زبان رسمي و دیواني

آباد این شهر به" صفاهان نوین"شهرت یافت و میر محمد ای بود که پس از ساخت شهر نو بنیان حیدردر این دوره به گونه

 (.180، 1352هشت؛ رضیه اکبر،  -تا: ششمؤمن استرآبادی نیز شعری در این باره سرود )انصاری، بی

شاه پا به عرصة جهان نهاد و از کودکی تحت نظر استادان و مربیان صاحب نام قطبدر چنین فضای فرهنگی بود که محمد

و صاعدی شیرازی نیز ضمن تأکید بر علم  ( ذکاوت بسیار و طبع او را ستوده29-30ق، 1306خان )آموزش دید. منشی قادر

 (.10تا، علوم عقلی و نقلی، اشراف او به علم تاریخ را بلند مرتبه دانسته است )بی و آگاهی او به

سزایی گذاشت. او از دوستداران شاه تأثیر بهگیری شخصیت فرهنگی و سیاسی محمد قطبها در شکلشبعدها این آموز

برد و با برگزاری مجالس و مختلف لذت میعلم و دانش و ادب و هنر بود و از همنشینی و مراودت با بزرگان و مشاهیر علوم 

شاه که ذوق شعر نیز داشت با جا(. محمد قطبتا: همانشیرازی، بیآورد )صاعدیمحافل آنها را در دربار خود گرد می

؛ 10تا، ؛ صاعدی شیرازی، بی29 – 37شاه، برگ سرود )نک: محمد قطببه فارسی شعر می« سلطان» و« اللهظل» تخلص

 بلند به زبان نیز در شعر اردو استفاده « معانی»(. گرچه او از تخلص101-104تا، بیبسطامی، 
ً
کرده اما فقط یک شعر نسبتا

  .Sherwani,1974, 401دکنی را به او نسبت داده اند ))

قانه و شاه در این نسخۀ بیشتر مرثیه در واقعة کربلا، در وصف خاندان اهل بیت و ابیات عاشمضامین اشعار محمد قطب

خوبی قابل مشاهده است که اعتقادات مذهبی و شیفتگی او به خاندان پیامبر و ها، بهعرفانی است. با بررسی محتوای مرثیه

شد، در شاهیان به گونة مفصل برگزار میزنده نگه داشتن مراسم عزاداری امام حسین )ع( که از همان آغاز در قلمرو قطب

ه است. گفتنی است محمد قطب شاه با شعر حافظ و دیوان او نیز آشنا بوده و در اشعارش های او بازتاب عمیق داشتمرثیه

 (.68ق، 1357تضمین به شعر حافظ مشهود است )نک: رضوی، 
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 نکاتی در تصحیح ابیاتی از نسخه  -9

یاتی از این نسخه های محمد قطب شاه، اببه منظور آشنایی خوانندگان علاقمند به شعر فارسی این دوره از دکن و سروده

 گزیده و پس از تصحیح انتقادی ارائه شده است.

های برخی اشعار یا جابجایی برخی ابیات در تصحیح و برای مقایسه و با توجه به منحصر به فرد بودن این نسخة و افتادگی

گذاشتند. به همین مقابلۀ اشعار تنها راه چاره کمک گرفتن از منابعی بود که در این باره اطلاعات دست اولی را در اختیار می

( 57-ـ112ق، 1357یر سعادت علی رضوی که در بخشی از کتاب خود )نک: رضوی، نوشتة مالملوک کلاممنظور نخست 

السلاطین  حدایقشاه را که شامل مرثیه و مضامین عاشقانه هستند، آورده و سپس از های محمد قطب ای از سرودهگزیده

تر و موارد اختلاف احتمالی، برای اطمینان بیش نگاشتة علی بن طیفور بسطامی استفاده شد. همچنین فی کلام الخواقین

های این دوره نیز که ابیاتی از این شاعر را آورده بودند، مراجعه و در صورت استفاده از این منابع برای هر ها یا تاریخبه تذکره

 همان صفحه ارجاع داده شده است.  مورد مشخص، در پانویس

ل و تصرفی در کلمات پرهیز و شیوة نگارش تاریخی نسخه حفظ نکته دیگر اینکه در تصحیح ابیات تلاش شد تا از هرگونه دخ

ای در میان شعر افتادگی داشت، با توجه به وزن آن و استناد به تکرار کلمة مورد نظر در بیتی شود اما در یک مورد که کلمه

 دیگر و با ذکر مورد در پانویس، از سوی مصحح جایگزین کلمة افتاده شد.

« ح»و  کلام الملوکبرای اشعار مندرج در « رضوی»سخن آخر اینکه در تصحیح اشعار ذیل اختصار"ن" برای نسخة اصل؛ 

 تعیین شده است. حدایق السلاطینبرای گزیدة اشعار 

 

 نمونه ای از اشعار نسخه -10

 1در مرثیة حضرت اطام همام حضرت امام حسین علیه افضل و افضل الصلوات

 2)بند اول( 

 مد محرم و غم دل بر ملاست بازآ

 آگه ز حال عالم بالا نیم ولی

 شادی و خرمی همه بر یک کنار شد

 تاج مرصع از سر شاهان شدست دور

 اورنگ خسروی ز میان بر کنار شد

 بر جان مصطفی است دگر صد هزار درد

 در دهر شور و زلزلة کربلاست باز 

 دور فلک چو حلقة ماتم سراست باز

 دوران درد و غصه و رنج و بلاست باز

 پیراهن تحمل ازین غم قباست باز

 بر جای تخت پادشهی بوریاست باز

 صد گونه غم نصیب دل مرتضاست باز

                                                 
 . رضوی: مرثیة شهدای کربلا.1
 . ن:  ندارد.2
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 خیر البشر به صد غم و دردست زین عزا

 دشوار شد نفس زدن از درد این عزا

 گه خبرش از غمی نبودهیچآن کس که 

 

 النساست بازایام رنج و محنت خیر

 جمله جهان تنگاست بازبر دل فضای 

 در چنگ صد هزار الم مبتلاست باز

 

 الله این الم نه همین شد نصیب ماظل

 ز اهل و سما و ارض مصیبت عجب مدار

 

 1هنگام ماتم همه ارض و سماست باز 

 در ماتمی چنین غم و محنت عجب مدار

 

 2)بند دوم( 

 دوران غم ز ماه محرم رسیده است

 نٌه فلک نزدیک شد که دود برآید ز

 آه و فغان دل ز پی هم عجب مدار

 گر روزگار زیر و زبر گشته دور نیست

 ها که داده حقآل رسول را عظمت

 روز جزا عجب که برآراد ز خاک سر

 از بحر اگرچه روی زمین جمله نم نیافت

 گویا که از ملایکة ساکن حرم

 ماتم و هنوز 3داریم صد جهان غم ازین

 ربلاالله از مصیبت سلطان کظل

 ای چرخ از تو رنج و بلای عجب رسید

 

 هنگام آه و ناله و ماتم رسیده است 

 بر چرخ بس که آه دمادم رسیده است

 صد درد و غم به دل ز پی هم رسیده است

 کم نیست ماتمی که به عالم رسیده است

 در خورد آن مصیبت اعظم رسیده است

 ننگی که از یزید بر آدم رسیده است

 همه را غم رسیده استزین واقعه زمین 

 آثار آب دیده به زمزم رسیده است

 نسبت به حال حصة ما کم رسیده است

 تاب سخن نمانده ز بس غم رسیده است

 شرمی که فتنة تو بجای عجب رسید

 

 4)بند سوم( 

 رنج و بلای شاه شهیدان ز حد گذشت  وا حسرتا که فتنة دوران ز حد گذشت

                                                 
 ( آمده است.106 -93ق، ص 1357را ندارد و از رضوی ) "یارب بجان فشانی... ". ن: از اینجا تا 1
 ( به اینجا منتقل شد.64 -65ق، ص 1357)( آمده که بر اساس متن رضوی  10--13ن: بند دوم در میان ابیات دیگر  )ص، . 2
 . رضوی: از این.3
 . ن: ندارد. این بند در میان ابیات دیگر آمده و بر اساس اشعار مندرج در رضوی به اینجا منتقل شد.4
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 وا حسرتا که بر شه دنیا و دین حسین

 راکشتی شکستگان ز جان دست شسته 

 لب تشنگان بادیة پُر سموم را

 دوران عجب مدار 1طوفان نوح خواست

 در دشت کربلا ز لب تشنة حسین

 افغان ازین عزا که غم و رنج و محتنش

 

 بیداد اهل فتنه و طغیان ز حد گذشت

 در بحر غم شکنجة طوفان ز حد گذشت

 تفسندگی سینة سوزان ز حد گذشت

 موج خیز دیدة گریان ز حد گذشت کز

 لب تشنگی چشمة حیوان ز حد گذشت

 چون درد و زخم خوردة کنعان ز حد گذشت

 

 از بهر انتقام شهیدان کربلا

 ما را ز ماتم و شه دین را ز دشمنان

 

 ز حد گذشت 2آه و فغان که مهلت دوران 

 آشفتگی حال و پریشان ز حد گذشت

 

 ظهور ز مهدی امیدوار 3اللهظل

 ایمما کز فلک بدیدة گریان نشسته

 

 از کفر چون مصایب ایمان ز حد گذشت 

 ایمعمریست در مصیبت ایمان نشسته

 

 4)بند چهارم( 

 آن دور ماتمست که از غم امان نماند

 آن روزگار تلخ که هر چند بنگری

 آشفتگی دهر ز ماتم عجب مدار

 عهد مصیبتی است که شاه پیمبران

 سلطان اولیادوران محنتی است که 

 آن صعب ماتمست که خیر النسا از آن

 ایام ماتمی است که شبهاش تا به روز

 اندپیر و جوان دهر چو طفلان به گریه

 آن عهد غم که طاقت و تاب و توان نماند 

 هدهای عیش به عالم نشان نمانداز ش

 در عهد ماتمی که سر سروران نماند

 بی سوز و گریه یک نفس و یک زمان نماند

 یک لمحه خالی از الم بیکران نماند

 فارغ دمی ز نوحه و آه و فغان نماند

 بی دیدهای غرقه به خون آسمان نماند

 لذت ز زندگانی پیر و جوان نماند

                                                 
 . ن: خواسته.1
 . رضوی: یزدان.2
 اللها.. رضوی: ظل3
 . ن: ندارد.4
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 از زندگی خلق جهان در تعجبم

 ایستالله آنچه گفت ازین قصه شمهظل

 تا دهر هست دست و گریبان این غم راست

 

 1ان نماندبعد از چنان قضیه که جان جه

 کز سوز و درد قدرت شرح و بیان نماند

 های عالم استاین غم نه همچو باقی غم

 

 )بند پنجم( 

 در کربلا هجوم بلا را نظر کنید

 2در پرده هر چه دل....

 اندبر حلق تشنه از دم تیغ آب داده

 آل رسول را به اسیری همی برند

 احوال اهل بیت پس از حضرت امام

 به اسلام آمده است ننگی که از یزید

 سوز تشنه لبان تلخ و شور شددریا ز 

 اندقتل امام را سبب کام کرده

 ظلم یزدیان جفا کیش بی حیا

 الله آنچه گفت یکی از هزار نیستظل

 از شومی یزد سگ آن نجس بد فعال

 

 جمعیت بلا همه یک جا نظر کنید 

 خس پوش ظلم گنبد مینا نظر کنید

 ر کنیداحوال دوستان خدا را نظ

 گریها نظر کنیدشرم و حیا و فتنه

 چون باشد از شماتت اعدا نظر کنید

 صد طعنه از یهود و نصاری نظر کنید

 بر تلخ و شور گشتن دریا نظر کنید

 بر آرزوی شوم و تمنا نظر کنید

 با صد هزار لعن مهیا نظر کنید

 باقی برین قیاس سراپا نظر کنید

 ماتم نگر که کهنه نشد در هزار سال

 

 3)بند ششم( 

 ناکام شد امام و شدش خصم کامکار

 آل نبی به صد الم و رنج مبتلا

 عالم چنان بر آل نبی تیره شد که نیست

 رسدآه و فغان که تشنه لبان را نمی

 آه از دمی که خویش و عزیزان خویش را

 های روزگارآه و فغان ز بوالعجبی 

 آل یزد خرم و خوش با صد افتخار

 امید روشنی مگر از آه پر شرار

 آبی ز روزگار به جز تیغ آبدار

 خوار و زار 4مغلوب خصم دید شه دین و

                                                 
 . ن: دو بیت بعد را ندارد.1
 . افتادگی دارد.2
 ن: ندارد. .3
 ندارد.« و». رضوی: 4
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 آه از دمی که چون شه دین خصم و دوست دید

 گوید اگر کسی که نبایست حرب کرد

 ه عذر واقعة کربلا یزیدگفتمی

 کفر صریح قوم لعین یزیدیان

 از لعن آن گروه تسلی کنید دل

 ارکان دین شکسته شد از نکبت یزید

 نبودی ره عشق اگر شاه راه

 

 نسبت به خصم دوست یکی بود و آن هزار

 هست آن مثل جواب که ناراست به ز عار

 خاک سیاه بر سر او باد و اعتذار

 در دشت کربلا بنگر چون شد آشکار

 ای دوستان هشت و چهار و ده و چهار

 محکم کنید دین خود از لعنت یزید

 1یالله این ره نه همودچو ظل

 

  2)بند هفتم( 

 شد محرم باز و ما را داغ ماتم تازه شد

 رسدغلغل هفت آسمان در گوش جانم می

 بهر جان ما غم جان سوز عالم عالم است

 النساء را دم بدم سوز نوی استحضرت خیر

 النساءاز غم شاه رسل و زمحنت خیر

 اندوه غم در کربلااز پی هم چون رسید 

 مام بوده استها دچون نصیب کربلا غم

 ها زین عزاغرق خون بینم سراسر داغ دل

 الله شادیهاست در حشرم امیدهمچون ظل

 

 داغ ماتم در دل و در دیدها غم تازه شد  

 تا محرم آمد و آشوب و ماتم تازه شد 

 از محرم تا غم و اندوه عالم تازه شد

 مصطفی و مرتضی را محنت و غم تازه شد

 م تازه شددرد و اندوه دل عیسی و مری

 محنت و غم در دل ما از پی هم تازه شد

 اندرین مه بهر ما هم غم دمادم تازه شد

 ها این چنین کم تازه شدلاله زار داغ دل

 زین غم بیحد که در دل هر محرم تازه شد

 

 )بند هشتم( 

 یارب بجان فشانی سلطان کربلا

 سوز سینة تفسندة رسول یارب به

 لیاءیارب به اضطراب دل شاه او

 یارب به اشک و دیدة خونبار فاطمه

 یارب به شاه بی سر و سامان کربلا 

 از سوز و داغ بی حد و پایان کربلا

 از درد و اضطراب عزیزان کربلا

 در ماتم شهید بیابان کربلا

                                                 
 . رضوی: این بیت را ندارد.1
 . ن: اشعار این بند را ندارد.2
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 یارب به زهرکشته شهید بلا حسن

 آن شه اسیر 1یارب به حق زین عباد

 یارب به آن شهان و دگر هشت غیرشان

 کز لطف جرم جمله محبانشان بخش

 الله آنکه نسبت خاصش به کربلاستظل

 ز ان قوم بی حساب به جنت روندگان

 یارب به کشته گشتة تیغ بلا حسین

 

 کو را رسیده زهر نو از خوان کربلا

 صاحب عزای واله و حیران کربلا

 و آن قوم غرقه گشتة طوفان کربلا

 2روزی که هست پرسش دیوان کربلا

 به جمع خاصان کربلاحشرش نما 

 او را جدا مساز به سلطان کربلا

 3بر ما نظری نمای که داریم وا حسین

 

 رباعیات

 ای درگه تو سجده گه شاه و گدا

 از امر مطاع قل هو الله احد

 

 ایضا

 هر چند که حق داد عطا خواهد داد

 بود 4در عرصه میار آنچه لئیمانه

 

 ایضا

 نیشی که ز مار عشق خوردم به جگر

 جایی که از آنجا به من این نیش رسید

 

 ایضا

  

 در خورد تو توحید که دارد یارا

 شد جرأت این بیان دلکش ما را

 

 (25)ص،  

 

 روزی که ز نیک و بد سزا خواهد داد

 لطف کریمانه جزا خواهد دادکز 

 

 (26)ص،  

 

 دردی ز فسونگر و طبیبان چه اثر

                                                 
 العباد.. ن: زین1
 . ن: از اینجا به بعد تا پایان بند را ندارد.2
 ( آمده است. 6ـ34ق( به اینجا منتقل شد، در نسخه  )ص،1357. ابیات این هشت بند بجز مواردی که از رضوی )3
 نسخه: لیمانه. 4
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 محمود چو از ایاز شد گرم نیاز

 بین فیض محبت که پس از چندین قرن

 

 ایضا

 از دوست اگرچه دلنوازی داریم

 

 ایضا

 خوش شو ای دل خوش که کارت را نکو خواهم ساخت
 های ما چون از سر صدق و صفاستجوییصلح

 از خلاف مدعی گر صدف ما ظاهر نشد

 بروی ما اگر بر خاک راه دوست ریختآ

 ناامید از خود مکن دل را پس از چندین امید

 از نیاز خویش زاهد را اگر آگه کنیم

 گوی زلف او داریم سلطان در میانوگفت

 

 

 آنجاست مرا دوا و افسون یک سر

 

 (26-27)ص  

 

 خوش روشنی یافت ازین سوز و گداز

 گرمست همان قصة محمود و ایاز

 

 (27)ص، 

 

 وز مرحمتش عدو گدازی داریم

 

 (28)ص،  

 

 او خواهیم ساخت یار اگر با ما نسازد ما به

 کار صلح خویش با آن جنگجو خواهیم ساخت

 صدف خود با خلافش روبرو خواهیم ساخت

 خاک پایش دستگاه ابرو خواهیم ساخت

 گر نسازی کار او باری بگو خواهیم ساخت

 شرمسارش از نماز و از وضو خواهیم ساخت

 زین نسیم چین جهان را مشکبو خواهیم ساخت

 

 (32-33)ص،  
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 گیرینتیجه

مد یاد شده، از مح«اللهدیوان ظل»صفحه( که در فهارس کتابشناسی از آن بنام  38برگ ) 19فرد در ای منحصر بهنسخه

در کتابخانة مجلس شورای اسلامی نگهداری  2458و شمارة بازیابی  61788ثبت  قطب شاه به یادگار مانده که با شمارة

دهد برخلاف آنچه در فهرست مجلس فحة پیش از آغاز زده شده، نشان میشود. بررسی انجام شده بر روی مٌهری که بر صمی

شاه یعنی سرایندة این گزیده که جانشین محمد قلی شاه معرفی کرده، نام محمد قطبقلی قطبشاعر این اثر را محمد

 شاه بود بر این مٌهر کاملًا قابل مشاهده است. قطب

به حجم کم نسخه و تعداد محدود اشعار آن و با توجه به دیگر اشعار پراکندة این رسد با توجه در خصوص عنوان نیز به نظر می

تر آنست که آن را بر این نسخه صحیح نیست و مناسب« دیوان» ها آمده، اطلاق عنوانشاعر که در منابع تاریخی و تذکره

 الله بدانیم. شاه یا همان ظلای از اشعار محمد قطبگزیده

دهد ق را دارد، نشان می1028یش از آغاز نسخه که به گمان بسیار توسط مالک آن نوشته شده و تاریخ نوشتة صفحة پدست

ین به لحاظ قدمت بسیار ارزشمند است. همچنین شاه کتابت شده و بنابرقطبکه این نسخه در دورة پادشاهی محمد

اثر از دکن به ایران و مشهد منتقل شده باشد. عامل آورد که این وجود میهای مالک پیشین نسخه این احتمال را بهیاداشت

های جغرافیایی، آب و هوایی و زیان حشرات کند سلامت نسبی نسخه از لحاظ آسیبدیگری که این حدس را تقویت می

ها رخی برگقاره از آن در امان نیستند، در حالی که با وجود رطوبتی که آثار آن بر بهای شبهاست که نسخ موجود در کتابخانه

 قابل مشاهده است، این نسخه در شرایط مناسبی نگهداری و حفاظت شده است. 

های آن حکایت از اعتقادات عمیق مذهبی شاعر و تأثیر او از شاعران دورة صفوی در ایران به لحاظ محتوای اشعار نیز مرثیه

خود و تبحرش به زبان دکنی، برای سرایش این اشعار  دارد. نکته قابل توجه دیگر زبان فارسی است که شاعر با وجود تبار ترک

 تواند نشان دهندة جایگاه زبان فارسی و فرهنگ و تمدن ایرانی در دکن باشد.برگزیده که این خود می

 

 منافعتعارض عدم 

 ینهاد ایسازمان  چیبا ه یمشارکت ای یوابستگ چیکه ه کنندیم دییذکر شده است تأ ریدر ز شانیهاکه نام یسندگانینو

سهام  تیاستخدام، مشاوره، مالک ت،یعضو ها؛یشرکت در سخنران ؛یآموزش یهاالزحمه؛ کمک)مانند حق یکه منافع مال

 ،یاحرفه ای ی)مانند روابط شخص یرمالیمنافع غ ایمجوز اختراعات(  باتیترت ای یو شهادت کارشناس ؛یمنافع مال ریسا ای

 نوشته ندارند.دست نیمواد مورد بحث در ا ایباورها( در موضوع  ایدانش  ها،یوابستگ

 منابع 

 فارسی

  نک: پس از این(. حدایق السلاطین فی کلام الخواقینانصاری، شریف النساء )بی تا(، مقدمه بر( 
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 حیدرآباد، ، تصحیح شریف النساء انصاری، حدایق السلاطین فی کلام الخواقینتا(، بسطامی، علی بن طیفور )بی

 دانشگاه عثمانیه.

 به اهتمام سر ولزلی هیگ، کلکته: انجمن 3، جمنتخب اللباب(، 1925الملکی )خان، محمد هاشم خان نظامخافی ،

 آسیایی بنگاله.

 ( 1347راستکار، فخری ،)تهران: انتشارات کتابخانة مجلس شورای ملی.فهرست کتابخانة مجلس شورای ملی ، 

 ( 1357رضوی، میر سعادت علی ،)حیدرآباد دکن: مجلس اشاعات دکن محفوظات.الملوککلامق ، 

 ( نفوذ زبان و ادبیات فارسی در قلمرو قطب1352رضیه اکبر "،) ،")شمارة دوم، دورة وحیدشاهی )جنوب هند ،

 .189-179یازدهم، صص: 

 ( 1356زامباور ،)مشکور، تهران: کتابفروشی خیام. ، ترجمة محمد جوادنامة خلفا و شهریاراننسب 

 کوشش سید عبدالطیف ، بهالعالمحدیقهق(، 1309الدین ابن نورالدین موسوی )شوشتری، میر ابوالقاسم رضی

 مطبع سیدی. شیرازی، حیدرآباد دکن:

 با  ، تهران: انتشارات دکتر محمود افشارهای حاکم بر قلمرو اسلامها و سلسلهدولت(، 1398صادق )سجادی، سید

 همکاری انتشارات سخن. 

 تهران، شرکت مؤلفان و مترجمان ایران.تاریخ ادبیات در ایران(، 1362الله )صفا، ذبیح ، 

 ،تصحیح و تحشیة علی اصغر  ، بهحدیقه السلاطین(، 1961میرزا نظام الدین احمد ابن عبدالله ) صاعدی شیرازی

 ات اردو.: سلسلة مطبوعات ادارة ادبی آباد دکنبلگرامی، حیدر

 ( 1393فرشته، محمد قاسم هندوشاه ،)کوشش محمد رضا نصیری، تهران: انجمن آثار و مفاخر ، بهتاریخ فرشته

 فرهنگی.

 ( به جای مقدمه، 1393قانعی، سعید ،)کوشش سعید قانعی، تهران، پیمان.، بهدیوان محتشم کاشانی 

 ( 1978کامگار حسینی، خواجه ،)حواشی و تعلیقات عذرا علوی، علی گده: خانة آسیا.، مقدمه و مآثر جهانگیری 

 کوشش سعید قانعی، تهران، پیمان.، بهدیوان محتشم کاشانی(، 1393الدین علی )محتشم کاشانی، مولانا کمال 

 کتابخانة مجلس شورای اسلامی.2458، شمارة  الله، دیوان ظلشاه، )نسخة خطی(محمد قطب، 

 قم، زمزم هدایت. کاروان شعر عاشورا(، 1386علی )مجاهدی )پروانه(، محمد ، 

 الدین احمد، حیدرآباد دکن: مطبع برهانیه.اهتمام سید برهان، بهشاهیتاریخ قطبق(، 1306خان )منشی قادر 

 ( مقدمه بر 1380نوایی، عبدالحسین و مهری صدری ،)تهران، میراث مکتوب.هفت دیوان محتشم کاشانی، 

 ( 1925نهاوندی، عبدالباقی ،)تصحیح محمد هدایت حسین، کلکته: آسیاتیک سوسایتی بنگاله.آثر رحیمیم ، 
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 کوشش بی دی و محمد هدایت حسین، بنگال: آسیاتیک ، بهطبقات اکبری(، 1931الدین احمد )هروی، نظام

 سوسایتی بنگال.

  ،خان()بنگرید به: همین منابع: خافی اللبابمنتخبهیگ، ولزلی، پانویس 

 

 لاتین

 Majumdar.R.C, (1974), The Mughul Empire, Bombay: Bharatiya Vidya Bhavan. 

 Sherwani, Haroon Khan (1974), History of the Qutb Shahi Dynasty, New Delhi: Munshiram Manoharlat 

Publishers & Pvt. Ltd. 

 

 تصاویر نسخه خطی –پیوست ها 

 
 آغاز نسخه
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 هابیتنمونة ترمیم نسخه و افتادگی 

 
 تذهیب نسخه ۀنمون
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